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Verordnung 
über die Errichtung der Bewirtſchaftungsſtelle für 
Spinnjtoffe und Spinnſtoffwaren im General⸗ 
gouvernement. 


Vom 12. April 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. | S. 2077) verordne ich: 


81 

Zur Regelung und Überwachung des Verkehrs 
mit Spinnſtoffen, Spinnſtoffwaren und nicht⸗ 
textilen Kurzwaren wird eine Bewirtſchaftungs⸗ 
ſtelle für Spinnſtoffe und Spinnſtoffwaren im Ge⸗ 
neralgouvernement mit dem Sitze in Krakau er⸗ 
richtet. Sie ijt dem Leiter der Abteilung Wirt⸗ 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs unterſtellt. 


8 2 

(1) Spinnſtoffe ſind alle Stoffe, die ſich zum 
Verſpinnen oder zum Verzwirnen eignen, außer 
Metallfäden und Papier. 

(2) Spinnſtoffwaren ſind alle mengenmäßig 
oder wertmäßig überwiegend aus Spinnſtoffen 
hergeſtellten Halb- und Fertigwaren ohne Rückſicht 
darauf, ob die Spinnſtoffe verſponnen ſind oder 
nicht. Hierzu gehören auch Gewebe, Gewirke und 
Geflechte unter Verwendung von Papier oder 
Gummi oder unter Verwendung von Metallfäden, 
ſoweit fie der Bekleidung oder dem Schmucke an- 
derer Spinnſtoffwaren dienen. 


(3) Nichttextile Kurzwaren find alle Wa⸗ 
ren, die zum Verſchließen, Befeſtigen oder Wus- 


Rozporzadzenie 


o zalozeniu urzedu gospodarowania suroweami 
i towarami wlókienniezymi w Generalnym Guber- 
natorstwie. 

Z dnia 12 kwietnia 1940 r. 

Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer’a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych polskich obszarów z dnia 12 paz 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 

rozporzadzam: 


§ 1 

Celem uregulowania i kontroli obrotu surowca- 
mi wlókienniczymi i wyrobami z nich oraz nie- 
wlókienniezymi towarami krötkimi, zaklada sie 
urzad gospodarowania surowcami i towarami wló- 
kienniczymi w Generalnym Gubernatorstwie z sie- 
dziba w Krakau (Krakowie). Urzad podlega Kie- 
rownikowi Wydzialu Gospodarki przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora. 

§ 2 

(1) Materialami wtékienniczymi sa 
wszelkie surowce, nadajace sie do przedzenia lub 
skrecania, oprécz nici metalowych i papieru. 

(2) Towarami wlókienniczymi sa 
wszystkie pólfabrykaty i wyroby gotowe, które 
ilosciowo lub warto$ciowo sa wylworzone prze- 
waznie z surowców wlökienniezych bez wzgledu 
na to, ezy przeszty one proces przedzenia, czy tez 
nie. Do tego naleza röwniez tkaniny. choéby dziane 
oraz plecionki, wyrabiane z uzywaniem papieru lub 
gumy, lub z uzywaniem nici metalowych, o ile sa 
przeznaczone do odziezy lub ozdoby innych to- 
warów wlókienniczych. 

(3) Niew!lókienniczymi towarami 
krótkimi sa wszvstkie towarv. stuzace do za- 
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ſchmücken von Bekleidungs- und Wäſcheſtücken, von 
Gardinen und Dekorationen dienen ſowie zu deren 
handwerklicher Herſtellung und Bearbeitung er- 
forderlich ſind. 


§ 3 

Der Bewirtſchaftung durch die Bewirtſchaftungs⸗ 
ſtelle für Spinnſtoffe und Spinnſtoffwaren im Ge⸗ 
neralgouvernement unterliegen auch Spinnſtoffe 
und Spinnſtoffwaren, welche durch die Berord- 
nung über die Beſchlagnahme in den beſetzten ehe— 
mals polniſchen Gebieten (ohne Oſtoberſchleſien) 
vom 5. Oktober 1939 (Verordnungsblatt für die 
beſetzten Gebiete in Polen S. 25) erfaßt ſind oder 
auf Grund der Verordnung über die Beſchlag⸗ 
nahme von privatem Vermögen im Generalgou- 
vernement (Beſchlagnahmeordnung) vom 24. Ja: 
nuar 1940 (Verordnungsblatt GOP. I S. 23) er- 
faßt find oder erfaßt werden. 


§ 4 


Der Leiter der Bewirtſchaftungsſtelle für Spinn- 
ſtoffe und Spinnſtoffwaren im Generalgouverne- 
ment ijt im Einvernehmen mit dem Leiter der Ab- 
teilung Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
insbeſondere befugt, hinſichtlich der in § 2 Abf. 
1 bis 3 genannten Waren 


1. Beſtimmungen über die Beſchaffung, Her- 
ſtellung, Lagerung, Verteilung und den Ver: 
brauch zu treffen; 


2. die Verwendung der im Generalgouverne- 
ment vorhandenen und anfallenden Alt- und 
Abfallſtoffe zu regeln; 


3. den Wareneinfuhrbedarf feſtzulegen und die 
Verteilung der eingeführten Waren zu regeln 
und vorzunehmen, auch über die Ausfuhr im 
Einvernehmen mit dem Leiter der Abteilung 
Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
und dem Leiter der Dienſtſtelle für den Vier⸗ 
jahresplan im Generalgouvernement Be— 
ſtimmungen zu treffen; 


4, verbotswidrig in den Verkehr gebrachte, dem 
Verkehr entzogene oder vorenthaltene Waren 
zugunſten des Generalgouvernements ohne 
Entſchädigung einzuziehen und über ihre 
Verwendung zu beſtimmen; 
Herſtellerbetriebe, ſoweit ſie nicht ausſchließ— 
lich von der Dienſtſtelle für den Vierjahres⸗ 
plan im Generalgouvernement betreut 
werden, ferner Groß- und Einzelhandels⸗ 
unternehmen ſowie Handwerksbetriebe bei 
vorſchriftswidrigem Verhalten der Beſitzer 
oder Betriebsleiter vorübergehend oder dau- 
ernd zu ſchließen und die Abgabe der Waren⸗ 
vorräte der geſchloſſenen Unternehmen — jo: 
weit dieſelben nicht gemäß Nr. 4 eingezogen 
werden — an eine von ihm zu beſtimmende 
Stelle anzuordnen; 

6. die Weiterführung von Unternehmen der 
unter Nr. 5 genannten Art von ſeiner Er: 
laubnis abhängig zu machen; 

7. Auskunft über wirtſchaftliche Verhältniſſe, 
insbeſondere über Preiſe und Vorräte zu 
verlangen, zur Nachprüfung von Angaben 
und zur Ermittlung von Tatſachen Geſchäfts⸗ 
briefe, Geſchäftsbücher und ſonſtige Unter⸗ 
lagen einzuſehen ſowie Betriebseinrichtungen 
und Räume zu beſichtigen und zu unter- 


ſuchen. 


a 


pinania, umocowania lub ozdoby odziezy i bieliz- 
ny, firanek i dekoracyj, o ile konieczne sa do ich 
rzemieSIniczego wyrobu lub obróbki. 


§ 3 


Gospodarowaniem przez urzad gospodarowania 
surowcami i towarami wlékienniczymi w General- 
nym Gubernatorstwie podlegaja takze surowce 
wlókiennicze i wyroby z nich, które ujete sa roz 
porzadzeniem o konfiskacie na okupowanych, da- 
wniej polskich obszarach (bez Wschodniego Gór- 
nego Slaska) z dnia 5 pazdziernika 1939 r. (Dz. 
rozp. dla obsz. okup. w Polsce str. 25) oraz ujete 
sa lub beda na podstawie rozporzadzenia o kon- 
fiskacie majatku prywatnego w Generalnym Gu- 
bernatorstwie (ordynacji konfiskacyjnej) z dnia 
24 styeznia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 23). 


8 4 
Kierownika urzedu gospodarowania surowcami 
i towarami wlókienniczymi w Generalnym Guber- 
natorstwie upowaznia sie w szozególno$ci w poro: 
zumieniu 7 Kierownikiem Wydzialu Gospodarki 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora co do to- 
warów, wymienionych w $ 2 ust. 1—-3 


1. wydawaé przepisy o nabywaniu, wyrobie, 
magazynowaniu, rozdziale i zuzyciu; 


2. uregulowaé uzycie materialów starych i od- 
padkowych, istniejacych w Generalnym Gu- 
bernatorstwie lub pochodzacych z niego; 

3. ustalaé zapotrzebowanie przywozu towarów 
oraz uregulowaé i dokonywaé rozdzialu to- 
warów  przywozonych, tudziez wydawaé 
w porozumieniu z Kierownikiem Wydzialu 
Gospodarki przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora i Kierownikiem Urzedu dla planu 
ezteroletniego w Generalnym Gubernator” 
stwie przepisy o wywozie; 

4. towary wbrew zakazowi wypuszczone do 9b- 

rotu lub wycofane z obrotu lub bezprawnie 

zalrzymane Sciagnaé bez odszkodowania na 
rzecz Generalnego Gubernatorstwa oraz sta- 
nowié o ich przeznaczeniu; 

przedsiebiorstwa produkcyjne, nie bedacych 
pod wylaczna piecza Urzedu dla planu czte- 
roletniego w Generalnym Gubernatorstwie, 
nadto przedsiebiorstwa handlu hurtownego 

i detalicznego oraz przedsiebiorstwa  rze- 

miesinicze w razie bezprawnego zachowania 

sie posiadaczy lub kierowników zamknaé na 
stale lub przejsciowo oraz zarzadzié, by za- 
pasy towarów przedsiebiorstw zamknietych 
zostaly oddane w urzedzie przez niego wy- 
znaczonym, jezeli nie zostaja Sciagniete 

w mysl p. 4; 

6. dalsze prowadzenie przedsicbiorstw wymie- 
nionych w p. 5 uzaleznié od uzyskania jego 
zezwolenia na to; 

7. zazadaé informacyj o stosunkach gospodar- 
ezych, w szezególnosci o cenach i zapasach, 
przegladaé w celu sprawdzenia danych i 
stwierdzenia faktów korespondeneje handlo- 
wa, ksiegi handlowe i inne dowody oraz ogla- 
daé i zbadaé urzadzenia i pomieszezenia 
przedsiebiorstwa. 


on 
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8 5 8 5 

Die vom Leiter der Bewirtſchaftungsſtelle für Osoby, dziatajace 2 polecenia kierownika urze- 
Spinnſtoffe und Spinnjtoffwaren im Generalgou- du gospodarowania surowcami i towarami wiö- 
vernement Beauftragten find vorbehaltlich der kienniczymi w Generalnym Gubernatorstwie, sa 
dienſtlichen Berichterſtattung und der Anzeige von obowigzane — z zastrzezeniem skladania sprawo- 
Geſetzwidrigkeiten verpflichtet, über die Einrich- ⸗dan sluzbowych i doniesienia o wykroezeniach 
tungen und Geſchäftsverhältniſſe, die ihnen bei przeciw przepisom prawnym — zachowywaé w ta- 
Ausübung ihrer Befugniſſe zur Kenntnis kommen, jemnicy urzadzenia i stosunki handlowe, o ktörych 
Verſchwiegenheit zu beobachten und ſich der Mit. powziely wiadomosé w zwiazku z wykonywaniem 
teilung und Verwertung der Geſchäfts- und Be praw, oraz powstrzymywaé sie od rozszerzania i 


triebsgeheimniſſe zu enthalten. wykorzystania tajemnie handlowych przedsiebior” 
1 stwa. 
§ 6 86 
(1) Mit Gefängnis und mit Geldſtrafe bis zu (1) Karze wiezienia i grzywny do nieograniezo- 
unbeſchränkter Höhe oder mit einer dieſer Strafen mej wysokosei lub jednej z tych kar podlega, kto 
wird bejtraft, wer es unternimmt, usiluje 

1. den Weiſungen des Leiters der Bewirtſchaf⸗ 1. wykraczaé przeciw poleceniom kierownika 
tungsſtelle für Spinnſtoffe und Spinnſtoff⸗ urzedu gospodarowania surowcami i towara- 
waren im Generalgouvernement zuwiderzu— mi wlókienniezymi w Generalnym Guberna- 
handeln; torstwie; 

2. unrichtige oder unvollſtändige Angaben zu 2. podaé nieprawdziwe lub nie wyezerpujace 
machen oder zu benützen, um für ſich oder dane, albo takich uzywaé, celem wyludzenia 
einen anderen eine Genehmigung, Vewilli- dla siebie lub osoby trzeciej zatwierdzenia, 
gung, verbindliche Zuſage oder ſonſtige Be- zezwolenia, wiazacego przyrzeczenia lub za- 
ſcheinigung zu erſchleichen; Swiadezenia innego rodzaju; 

3. eigene Bedarfſcheine auf andere Verbraucher 3. wlasne kartki zapotrzebowania przeniesé na 
zu übertragen; innych konsumentöw; 

4. die von dem Leiter der Bewirtſchaftungs⸗ 4. informacyj, zadanych przez kierownika urze- 
jtelle für Spinnſtoffe und Spinnſtoffwaren du gospodarowania suroweami i towarami 
geforderten Auskünfte nicht oder nicht friſt⸗ wlókienniczymi nie udzielaé albo udzielaé 
gemäß, unvollſtändig oder unrichtig zu er⸗ nie terminowo, niedokladnie lub niepraw- 
ſtatten. dziwie. 

(2) Die Strafverfolgung findet nur auf Antrag (2) Sciganie karne nastepuje tylko na wniosek 


des Leiters der Bewirtſchaftungsſtelle für Spinn⸗ kierownika urzedu gospodarowania surowcami i 
ſtoffe und Spinnſtoffwaren im Generalgouverne- towarami widkienniczymi w Generalnym Guber- 
ment jtatt; der Strafantrag kann zurückgenommen natorstwie; wniosek moZna cofnaé. 
werden. ; 

§7 $7 


Mit dem Inkrafttreten dieſer Verordnung ver- Z chwila wejscia w Zycie rozporzadzenia niniej- 
lieren alle früher erlaſſenen Beſtimmungen über szego traca moc obowiazujaca wszystkie dotych- 
die Regelung oder die Überwachung des Verkehrs czas wydane przepisy o unormowaniu lub kon- 
mit Spinnſtoffen und Spinnſtoffwaren ihre Gül⸗ troli obrotu surowcami i towarami wlókienniczy- 


tigkeit. é mi. 
§ 8 §8 
Dieje Wnordnung tritt am Tage ihrer Verfiin- Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w  Zycie 
dung in Kraft. z dniem ogloszenia. 
Krakau, den 12. April 1940. Krakau (Kraków), dnia 12 kwietnia 1940 r. 
Der Generalgouverneur Generalny Gubernator 
für die beſetzten polniſchen Gebiete dia okupowanyeh polskich obszarów 
Frank Frank 


durch die F für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs, Krakau 1, Poſtſchließfach 110. Bezieher 
im Generalgouvernemen 


gebiet auf das ce ie d Berlin Nr. 41800 einzahlen. — Für die Auslegung der Verordnungen und Belannt: 
ma 


Wydawany przez Wydzial Ustawodawezy przy Urzedzie Generalnego Gubernatora dla okupowanych polskich obsza- 
row. Krakau (Kraków) 20, Aleja Mickiewieza 30. — Druk: Zeitungsverlag Krakau-Warschau. Spólka z ogr. odp., 
Krakau (Kraków, ulica Wielopole 1. Dziennik rozporzadzen wychodzi wedle potrzeby. Prenumerata wynosi kwartalnie 
dla Cza$ei I i II zlotyeh 14.40 (RM 7.20) wlaeznie 2 kosztami przesylki; cene pojedyñezego egzemplarza oblicza sie 
wedlug objetosei, liezge za 8 stron zlotych 0.60 (RM 0.30). Wydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa 
i dla obszaru Rzeszy nastapi przez urzad wydawniezy Dziennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora Krakau 
(Kraków) 1, skrytka poeztowa 110. Abonenei Generalnego Gubernatorstwa wplacié moga cene prenumeraty na poczto- 
we konto ezekowe Warschau (Warszawa) Nr. 100, abonenei z obszaru Rzeszy na poeztowe konto czekowe Berlin 
Nr. 41800. Dla interpretacji rozporzadzen i obwieszezen miarodajny jest tekst niemiecki. Skrót: Dz. rozp. GGP. I wzgl. II. 
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